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PRIÈRES

^Our les Agonisans , en présence du
Saint Sacrement de PAutel, quand il
en sera nécessaire , et pour chaque
Vendredi de Vannée.

vous adore mon Sauveur Jésus-ChristExPirant sur la Croix pour le salut des hommes,ft je vous prie , par cette miséricorde infinie,W vous a obligé de vous incarner et de mourir
' !ili r nos péchés , que vous accordiez la grâce“ale et décisive de notre éternité.

Mon Dieu, j’adore l’arrêt de mort que votre|llst ice infinie a prononcé contre nous -, nous
y soumettons avec humilité comme à une^’ne due à nos crimes nous l’acceptons en® s Pr 't de pénitence et de sacrifice , nous pré-etl tant à vous comme des victimes qui veulent,a°d il vous plaira , rendre hommage à votre

| stice et à votre être infini par notre mort
M'a r la destruction de notre être} nous vous

lJ°ns seulement de nous faire miséricorde par
Mérites de la mort et passion de votre Fils.
Mon Sauveur Jésus - Christ je me donne à

L A
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vous de tout mon cœur , pour entrer en ce

moment dans l’état et dans les dispositions d’une

sainte mort , je vous demande pour cet effet
un cœur contrit et humilié pour tous les pèches
de notre vie , et je vous prie, mon adorable
Jésus , de détacher nos cœurs de toutes les

créatures par la force de votre saint amour,

qui fasse en nous par avance et volontairement
ce que la mort y fera nécessairement.

Hymne.

J es U nostra Redemptio ,

Amor et desiderium ,

Dqus creator omnium ,

Homo in fine temporum.
Quæ te vicit clementia ,

Ut ferres nostra crimina ,

Crudelem mortem patiens ,

Ut nos à morte tolleres.
Inferni claustra penetrans ,

Tuos captivos redimens ,

Victor triumpho nobili ,

Ad dextram Patris residens.

Ipsa te cogat pietas ,

Ut mala nostra superes,
Parcendo et voti compotes,
Nos tuo vultu faciès.

Tu esto nostrum gaudium,
Quies futuros præmium ,

Sit nostra in te gloria ,

Per cuncta semper sæcula.

ÿ. Adoramus te, Christe, et benedicimus tih‘

quia per sanctam Crucem redemisti mim 11

Bt. Qui passus es pro nobis, miserere noh



O R E ta U s.

Domine Jesus-Christe, qui horâ sextâ pro
fedetnptione mundi Crucis patibulum ascen-

disti, et sanguinem tuum pretiosum in remis-
sionem peccatorum nostrorum fudisti} te • hu-
®üiter deprecamur , ut post obitum nostrum

Paradisi januas nos gaudenter introire concédas.
Qui vivis , etc.

On pourra quelquefois , au lieu de l'Oraison
Précédente , dire celle qui suit.

f. Christus factus est pro nobis obediens
Usque ad mortem ,

#. Mortem autem crucis.

O R e m u s.

D E u s , qui pro redemptione mundi voluisti

°asci, circumcidi, à Judæis reprobari, à ,Juda
Paditore osculo tradi , vinculis alligari, sicut

agtttis innocens ad victimam duci, atque cons-

P^ctibus Annæ , Caïphæ , Pilati et Herodis in-

tenter offerri, à falsis testibus accusari, fia-
gellls et opprobriis vexari, sputis conspui ,

s pinis coronari, colaphis cadi, arundine percuti,
«cie velari , et vestibus exui , cruci clavis

?®gi, in cruce levari, inter latrones deputari,
fell e et aceto potari , et lanceâ vulnerari :

Tu , Domine , per has sanctissimas pœnas tuas,
^üas ego indignus recolo , et per Sanctam
Crucem et mortem tuam libéra nos ( vel famu-
km tuùm N. ) à pcenis inferni, et perducere
digneris quo perduxisti latroriem tecum cruci-
fixum

, qui cum Pâtre et Spiritu Sancto vivis
et tegnas in sæcula sæculorum.

& Amen.



La même traduite en Français. I

Seigneur , qui par un excès de votre bonté 1

avez voulu , pour racheter le monde , vous in- i

carner dans le sein de Marie , et prendre, nais- '

sance dans un étable , être circoncis , reprouve :

des Juifs, trahi par le baiser du traître Judas,
être lié et gàrroté de chaînes , conduit à la !

mort pour être immolé comme un agneau in-

nocent , et être ignominieusement présente
devant Anne, Caïphe , Pilate et Herode, être

accusé par des faux témoins , déchiré à coups
de fouets, et souffrir une infinité d’opprobres,
avoir votre face voilée et souillée de crachats
et de souflets, couronné d’épines, être battu

avec un roseau , être dépouillé de vos vete-

mens, être attaché à la croix , où vous avez

été élevé entre deux voleurs , abreuvé de fiel

et Je vinaigre , et avoir votre sacré côté perce
d’un coup de lance. Je vous supplie , ô Set-

gneur , par les mérites de ces mêmes peines
que vous avez endurées , et que j’honore, quoi-

que indigne , et enfin par votre Croix adorable
et très-précieuse mort, de nous délivrer ( ou

votre serviteur N. ou servante ) des peines de

l’enfer , et de les conduire où vous avez conduit
le bon larron après avoir été crucifié avec vous.

Ainsi soit-il.

Élévation à la très-Sainte Vierge.

J E vous honore, 6 Vierge sainte , au pied
de la Croix, et vous prie très - humblement
d’assister à mon agonie et à ma mort, comme

vous avez assisté à celle■ de votre cher Fils.
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Je vous révère, ô Mère de mon Dieu, comme

k dispensatrice du sang précieux de votre cher
fris; je vous conjure par votre maternité divine de
ln ’en appliquer les mérites à l’heure de ma mort,
et d’offrir au Père Éternel ses humiliations et
sa mort adorable pour satisfaire à sa justice di-
vWe en échange des peines et de la mort éter-
8dle que j’ai mérité pour mes crimes.

Litanies de la Vierge.

Ï^ Y rie eleison ,

j^hriste eleison,
%rie eleison.

Juriste audi nos ,

^hriste exaudi nos.

.ater jg cœ ijs? Deus y miserere nobis.
di Redemptor mundi, Deus , miserere nol
piritus Sancte , Deus , miserere nobis.
ancta Trinitas, unus Deus, miserere nobis.
a ncta Maria , ora pro nobis.
ancta Dei genitrix , .

ancta Virgo Virginum
f ter Christi,
Jater divinæ gratiæ , «
nater purissima ,

5ate r castissima ,

fjnter inviolata ,

f|a ter intemerata %

l^ater amabilis,
rper admirabilis,

a ter Creatoris ,

y
ater Salvatoris ,

.

lrg° prudentissima,
lrgo veneranda ,



( 6 >Virgo prædicanda ,

Virgo potens ,

Virgo clemens ,

Virgo fidelis ,

Spéculum justitiaï,
Sedes sapientiæ,
Causa nostræ lætitiæ «

Vas spirituale ,

Vas honorabile ,

Vas insigne devotionis ,

Rosa mystica ,

Turris Davidica ,

Turris eburnea ,

Domus aurea,
Fœderis area y

Janua cœli,
Stella matutina ,

Salus infirmorum ,

Refugium peccatorum y

Consolatrix afflictorum,
Auxilium Christianorum f

Regina Angelorum ,

Regina Patriarcharum,
Regina Prophetarum,
Regina Apostolorum ,

Regina Martyrum ,

Regina Confessorum ,

Regina Virginum ,

Regina Sanctorum omnium ,

Regina sacratissimi Rosarii ,

Mater Agonisantium, e

Agnus Dei , qui tollis peccata mundi , par

nobis , Domine.

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi ,
exaU

nos, Domine.
'

. {

Agnus Dei, qui tollis peccata mundi, miser

Gra
pro

nobïs.

Ora
pro

nobvs.



hriste audi nos,
iriste exaudi nos.

Syrie eleison,
-hriste eleison ,

Syrie eleison.
Pater noster , etc.

t. Tuam ipsius animam doloris gladius per-
’tansivit,

fc. Ut revelentur ex multis cordibus cogita-
fanes.

O R E M U S.

r
INterveniat pro nobis, quæsumus Domine
' e su apud marri clementiam , nunc et in horâ
Sortis nostræ , piissima Virgo Maria mater tua,

ÿus.Sacratissimam animam in horâ benedictæ
^ssionis tuæ doloris gladius pertransivit, et in
feosissima resufrectio'ne tua ingens gaudium
®tificavit. Qui vivis et régnas, etc.

Hymne.

J-Ementô, salutis auctor ,

^ l,°d nostri quondam corporis T

? illibata Virgine,
"'^cendo formam sumpseris.
-Maria Mater gratiæ ,
‘ >ater misericordiæ,
j,

11 nos ab hoste protégé
I hora mortis suscipe,

. Gioria tibi Domine ,

natus es de Virgine,
Utii Pâtre et sancto Spiritu,

II
sempiterna sæcula. Amen.

Sub tuum præsidium confugimus, sancta

j
e ‘ genitrix , nostras deprecationes ne despicias

I? necessitatibus nostris ; sed à periculis cunctis
nos semper , Virgo gloriosa et benedicta.
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f. Ora pro nobis, sancta Dei genitrix,
3£~. Ut digni efficiamur pro'missionibus Christr.
ir. Domine exaudi orationem meam ,

Et clamor meus ad te veniat.

Tantum ergo Sacramentum,
Veneremur cernui,
Et antiquum documentum
Novo cédât ritui $
Prestes fides supplementum
Sensuum defectui.

Genitori, Genitoque,
Laus et jubilatio ,

Salus, honor, virtus quoque ,

Sit et benedictio :

Procendenti ab utroque
Compar sit laudatio. Amen..

ir
. Panem de Cœlo præstitisti eis ,

#. Omne delectamentum in se haben terri.

O R e M u s.

D Eus qui nobis sub Sacramento mirabili
Passionis tuæ memoriam reliquisti, tribue quæ"

sumus, ità nos Corporis et Sanguinis tui s acra

mysteria venerari, ut Redemptionis tuæ fructu®
in nobis jugiter sensiamus. Qui vivis et régnas ?

•etc.



9 )
POUR UN AGONISANT

EN PARTICULIER.

•Après la première élévation susdite à J. C.,
omettant les deux autres suivantes , on dira
les Prières ci - dessus marquées , qui sont

adressées à J. C. et à la sainte Vierge , aux-

quelles on pourra quelquefois ajouter les sui-

vantes.

D Ieu Tout-Puissant, Sauveur du monde,
Implore votre miséricorde pour cet Agonisant,

va se présenter devant le Tribunal redou-
table de votre justice ; vous l’avez tiré du néant,
^ après son péché vous l’avez racheté par votre
^an g et par les ignominies de votre Croix
reconnoissez, Seigneur, l’ouvrage de vos mains,
ne vous souvenez pas de l’énormité des crimes
tl 111 le condamnent : il a reconnu votre toute-

Puissance pendant sa vie ; il a confessé la gran-
ÛCUr de votre Nom; il sait que vous êtes son

souverain , et que votre seule main le peut tirer
i’abyme des peines éternelles. Ne souffrez

qu’il entre dans ces lieux de ténèbres et

horreur; délivrez-le de ce lieu de rage et de
esespoir, où l’on ne voit que les effets de votre

Nstice et de votre vengeance. Que vos saints
et cette troupe éclatante de Bienheureux qui
'°üs adorent , daignent lui faire part de leurs
distances ; jetez les yeux sur les travaux de
u

S Apôtres , sur le sang et les supplices de vos

p
ar tyrs>; reconnoissez les pénitences de vos

M)- n

^nfesseurs. En l’honneur de la pureté des
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Vierges, et par les prières de tous les SS.

Anges , sauvez-le , Seigneur , parmi les craintes
de la mort qui l’environnent ; sauvez-le en cette

heure redoutable , afin qu’il vous loue éternel-
lement dans votre gloire.

A la Sainte Vierge .

Vierge très-Sainte, vous êtes après Dieu
le refuge de l’Eglise et l’asile des pécheurs ;

vous êtes leur Souveraine, parce que vous êtes

la Mère de Dieu. Vous êtes le refuge des affii-

gés, parce que vous êtes toute-puissante , en

l’honneur de toutes ces excellences qui vous font
être la Reine du ciel et de la terre, je vous offre

l’agonie de ce Chrétien qui est aux derniers mo-

mens de sa vie c’est lui qui autrefois s’est pros-
terné devant vos autels pour vous rendre seshom-
mages et vous demander votre protection ,

principalement à l’heure de la mort. C’est main-
tenant le temps, ô Vierge puissante, auquel
vous pouvez lui faire ressentir les effets de votre

secours. C’est votre serviteur qui se souvient de

ses péchés passés, qui en détesté la mémoire »

et qui redoute les jugemens de Dieu. C’est votre

Fils qui doit être son Juge, et qui doit prononcer
sur lui un arrêt d’amour ou de rigueur. DaigneZ

offrir votre serviteur à votre Fils unique 5 soyez
pour lui Mère de miséricorde, et faites que celle
de Dieu s’exerce maintenant en sa faveur ,

de-

mandez pour lui quelque part en la gloire des |

élus, afin qu’il vous y rende grâces éternelles- j
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Ordre de La Recommandation de l’Ame«

Y r i ê eleison ,

IChriste eleison,
Kyrie eleison.
Sancta Maria , ora pro nobis
Omnes sancti Angeli et Ârçhangeli, orate

Sancte Abel, ora pro eo

Otnnis Chorus Justorum , orate,

Sancte Abraham, ora,

Sancte J a ines-Baptista ,

Ornnes Sancti Patriarchæ et Prophetæ ,

Sancte Petre,
Sancte Paule ,

Sancte Andrea,
Sancte-Joannes,
Omnes Sancti Apostoli et Evangelistæ ,

^rones Sancti Discipuli Domini, orate pro eo.

Omnes Sancti Innocentes, orate.

Sancte Stéphane , ora.

Sancte Laurenti , ora.

~'fines SanctiMartyres, orate.

Sancte Sylvester ,
ora.

Sancte Gregori, ora.

Sancte Augustine, ora.

~>fines sancti Pontifices et Confessores, orate.

Sancte Bénédicte,
'

ora.

ancte Francisce, ora.

^fnnes sancti Monachi et Eremittæ , orate.

ancta Maria Magdalena ,
ora.

^ai'cta Lucia, ora.

ora.

orate.

ora.

,
ora.

ora.

ora.

orate.

nines sanctæ Virgines et Viduæ, orate proeo.
b

‘fines sancti et sanctæ Dei, interceditepro eo.

^
r°pitius esto , parce ei, Domine.
r°pitius esto , libéra eum, Domine.
tQnitius esto.

■
libéra-
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Ab ira tua ,

libéra.

A periculo mords ,
libéra.

A mala morte ,
libéra.

A pœnis inferni, libéra.

Ab omni malo ,
libéra.

A potestate Diaboli, .

libers.

Per Nativitatem tuam ,
libéra.

Per Crucem et Passionem tuam , libéra eum >

Domine.
Per mortem et sepulturam tuam , libéra eum ,

Domine.
Per gloriosam Resurrectionem tiiam, libéra.
Per admirabilem Ascensionem tuam, libéra.

Per gratiam Spiritûs Sancti paracleti, libéra.

In dit Judicii, libéra.

Peccatores ,
Te rogamus, audi nos.

Ut ei parcas, Te rogamus-
Kyrie eleison,
Christe eleison ,

Kyrie elison ,

'

,

Oraison.

Sors de ce monde, ame chrétienne, au nom

de Dieu le Père tout-Puissant qui t’a créée; a 11

nom de Jésus, Fils du Dieu vivant, qui a souf-
fert pour toi; au nom du Saint-Esprit, qui s’est

communiqué à toi; au nom des Anges et M'

changes; au nom des Trônes et Dominations ;

au nom des Principautés et des Puissances;
au nom des Chérubins et Séraphins ; au nom des

Saints Apôtres et Evangélistes; au nom des Saints

Martyrs et Confesseurs; au nom des Saints Reu*

gieux et des Solitaires ; au nom des Saintes Vier-

ges et de tous les Saints et Saintes de Dieu. Que

ton lieu soit aujourd’hui dans la paix, et cFeI^
demeure soit dans la sainte Sion. Par le

Jesus-Christ N. S. Ainsi soit-il.
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Oraison.

D i e u , plein de bonté et de clémence, Dieu
?ui, par la grandeur de vos miséricordes, effa-
cez les péchés des pénitens , et qui anéantissez les,feches de leurs crimes passés , par le pardon que
ïous leur en accordez \ regardez avec compassionN. votre serviteur ( ou servante ) , et exaucez la
Pfière qu’il vous fait avec une entière ouverture de
son coeur, de lui remettre tous ses péchés. Re-
■'ouvellez en lui, Père très-doux , tout ce que le
commerce de la terre et l’infirmité humaine y
°nt corrompu , ou ce que le Diable par ses

tromperies y a violé, et réunissez au corps de
'Eglise ce membre qui a été racheté par votre
Eils. Ayez pitié, Seigneur, de ses gémissemens
et de ses larmes \ et parce qu’il n’a de confiance
îue dans votre miséricorde , recevez-le au Sa-
binent de votre réconciliation , par Jésus-Christ
ttotre Seigneur. Ainsi soit-il.

o n très-cher frère (ou ma très-chère sœur),'e votis recommande à Dieu , qui est tout-puis-Sat>t -, je vous laisse à celui dont vous êtes la créa-
,llre

5 afin qu’après que vous aurez payé par votre
^ort le tribut à la nature, vous retourniez à votre

n^'r, qui vous a formé du limon de la terre.
xOune troupe d’Anges bienheureux rencontre

j
0r>c votre ame à la sortie de son corps. Que le
en at des Apôtres, qui doit juger le monde, vienne
‘‘"devant de vous. Qu’une armée triomphante de
,

a rtyrs vous Qu’une troupe de
j —«vuu muants vuu» environne. Que le

®ur fies Vierges vous reçoive avec des can-

ç -y*» vuua accompagne
°nfes$eurs illustres vous

^ües de joie , et que les Patriarches vous em-
^ssent en vous établissant dans le sein d’un
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heureux repos. Que Jésus vous montre un visage
plein de douceur et de joie , et qu’il vous mettë

au nombre de ceux qui sont toujours à sa suite.

Que l’horreur des ténèbres , que l’ardeur des

flammes et que la rigueur des tourmens vous

soient inconnus. Que Satan, le plus cruel ennemi
des hommes , vous cède avec tous ses satellites 5

qu’il tremble à votre arrivée vous voyant accorrt-

pagné des Anges, et qu’il fuie dans le cahos

effroyable d’une éternelle nuit. Que Dieu se lève,

que ses ennemis soient dissipés, et que ceux qui
le haïssent fuyèttt devant sa face $ qu’ils se dissi-

pertt comme la fumée, et que les pécheurs pé-
rissent devant la face de Dieu comme la cire se

fond à l’approche du feu. Que les Justes se ré-'

jouissent en la présence de Dieu. Que toutes les

légions de l’Enfer soieat confondues et rougis*
sent de honte, et que les ministres de Satan n’oseflt

vous empêcher le passage. Que Jcsus-Christ, qul

a été crucifié pour vous, vous délivre de la mort

éternelle. Que Jésus .Fils du Dieu vivant vous

donne entrée dans la possession des plaisirs de

son Paradis, et .que ce véritable Pasteur vous

reconnoisse pour être du nombre de ses ouailles j
qu’il vous délivre'de tous vos péchés, etqu 1

vous mette à sa droite dans la compagnie de ses 1

Elus. Qu’il vous fasse la grâce de voir votre Sau-

veur face à face, et que vous soyez toujours
dans sa présence. Que vous découvriez avec vos

yeux bienheureux l’éternelle vérité, dont la spîen

«leur est si éclatante } qu’étant uni dans la conj
pâgnie des Bienheureux , vous jouissiez de ^
douceur de la contemplation divine dans les s> e

clés des siècles. Ainsi soit-il.
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Oraison.

Recevez, Seigneur, votre serviteur ( ou ser-

vante) dans le lieu du salut qu’il a espéré par votre
miséricorde. Ainsi soit-il. Délivrez, Seigneur,
s°name de tous les périls de l’Enfer,délivrez-la des
peines et de toutes les tribulations qui la peu-
vent accabler. Ainsi soit-il. Délivrez , Seigneur,
s°n ame, comme vous avez délivré Enoch et
Elie de la mort commune des hommes. Ainsi
s°it-il. Délivrez , Seigneur , son ame , comme
vous avez délivré Noé du Déluge. Ainsi soit-il.
Délivrez , Seigneur, son ame, comme vous avez

délivré Abraham de la terre des Caldéens. Ainsi
s°it-il. Délivrez , Seigneur, son ame, comme
Vous avez délivré Job de ses souffrances. Ainsi
s°it-il. Délivrez, Seigneur , son ame , comme
Vous avez délivré Isaac des mains de son père
Abraham, qui en vouloit faire un sacrifice. Ainsi
s °it-il. Délivrez, Seigneur , son ame, comme
Vous avez délivré Loth du feu qui consuma la
ville de Sodôme. Ainsi soit-il. Délivrez, Seigneur,
s°n ame, comme vous avez délivré Moïse de
k tnain de Pharaon, Roi d’Egypte. Ainsi soit-il.
Délivrez, Seigneur, son ame , comme vous avez

délivré Daniel de la fosse des Lions. Ainsi soit-il
Délivrez, Seigneur., son ame, comme vous avez

délivré les trois enfans de la fournaise ardente
de la main d’un Roi. Ainsi soit-il. Délivrez,

“ e>gneur , son ame , comme vous avez délivré
^sanne du crime dont elle étoit faussement accu-
See * Ainsi soit-il. Délivrez, Seigneur, son ame,
^>ttime vous avez délivré David de la main du

!)°* Saül et de la fureur de Goliath. Ainsi soit-
l ’ Délivrez, Seigneur, son ame ,comme vous
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avez délivré des prisons vos Apôtres Saint Pierre
et Saint Paul. Ainsi soit-il.

Et, Seigneur , comme vous avez eu la bonté
de délivrer votre bienheureuse Vierge et Martyre,
Thecle , de trois horribles tourmens , ainsi déli-

vrez , s’il vous plaît , son ame , et mettez-la
dans la possession de tous les biens de votre

Paradis. Ainsi soit-il.

O R a i s o N.

î^fous vous recommandons, Seigneur, Famé de

votre serviteur ( ou servaute ), et nous vous prions
Seigneur Jésus, qui avez sauvé le monde, que vous

ne refusiez point de mettre cette ame dans le sein
de vos Patriarches pour laquelle votre miséri-
corde vous a fait descendre sur la terre. Recon-

noissez, Seigneur , votre créature, qui n’a poi lir
été créée par des Dieux étrangers, mais par vous

seul, Dieu vivant et véritable, parce qu’il 11 V

a point d’autre Dieu que vous, et il n’y a

rien de pareil à l’excellence de vos ouvrages.
Seigneur, réjouissez son ame par votre présence,
et ne vous souvenez point de scs anciennes ini-

quités et des ivresses que la fureur ou la ferveur

d’un mauvais désir a excitées en elle. Car encore

qu’elle ait péché , elle n’a pas néanmoins aban

donne la foi du Père , du Fils et du Saint-Esprit >

mais elle 1 a conservée , et a eu le zèle de Dieu

gravé dans son ame, et a fidèlement adoré Dieu ,

qui a fait toutes choses. Ainsi soit-il.

Seigneur, nous vous prions d’oublier scs

ignorances et les péchés de sa jeunesse : faites

lui paraître votre grande miséricorde , et vous

souvenez d’elle dans la gloire de votre

eigneur, nous vous prions d’oublier scs



que les deux lui soient ouverts, et que les Angesse réjouissent avec elle.

Seigneur, recevez son ame dans votre
Royaume. Que saint Michel l’Archange de Dieu,'l'd a mérité d’être le Prince delà milice céleste ,a prenne en sa protection. Que les saints Anges(* e Dieu viennent au-devant d’elle , et qu’ils la
conduisentdans la céleste cité de Jérusalem,qu’ellesoit reçue par le bienheureux Apôtre saint Pierre à
W Dieu a donné les clefs du Royaume céleste.
Que saint Jean , l’apôtre élu de Dieu , et à quiles secrets du ciel ont été révélés , intercède
Pour elle. Que tous les Saints élus de Dieu, qui0nt souffert en ce monde pour le nom de Jésus-
Christ, intercèdent pour elle, afin qu’étant délivrée
5*es liens de la chair, elle mérite de parvenir àa gloire du Royaume céleste, par la grâce den°tre Seigneur Jésus-Christ, qui vit et règneJec le Père et le Saint-Esprit dans les siècles
"es siècles. Ainsi soit-il.

Complainte dt la Vierge.

I Tj bat mater dolorosa
Crucem lacrymosa ,

pendebat Filius.
„ ^ujus animant gementem ,

pOotristantem et dolentem,
erf ransivit gladius.

h 9 quant tristis et afflicta !
ilia benedicta

ate r unigeniti.
k Quæ mœrebat et dolebat,1 trernebat cùm videbat

B



Nati pœnas incliti.
Quis est homo qui non fleret s

Christi matrem si videret
In tanto supplicio ?

Quis posset non contristari
Piam matrem contemplari
Dolentem cum filio.

Pro peccatis suæ gentis
Vidit Jesum in tormentis,
Et flagellis subditum.

Vidit suum dulcem natum

Morientem desolatum ,

Dùm emisit spiritum.
Eya mater,fons amoris ,

Me sentire vim doloris,
Fac ut tecum lugeam.

Fac ut ardeat cor meum,
In amando Christum Deum ,

Ut sibi complaceam.
Sancta mater , istud agas,

Crucifixi fige plagas,
Cordi tneo valide.

Tui nati vulnerati,
Jam dignati pro me pati,
Pœnas mecum divide.

Fac me verè tecum flere ,

Crucifixo condolere ,

Donec ego vixero.
Juxtà Crucem tecum stare,

Te libenter sociare
In planctu desidero.

Virgo virginum præclara ,

Mihi jam non sis amara,
Fac me tecum plangere.

Fac ut portem Christi mortem

Passionis ejus sortem ,



Et plagas recolere.
Fac me plagis vulnerari,

Cruce hac inebriari,
Ob amorem filii.

Inflammatus et accensus,
Per te Virgo sim defensus,
In die judicii.

Fac me Cruce custodiri,
Morte Christi præmuniri,
Confoveri gratiâ.

Quando corpus morietur,
Fac ut animæ donetur
Paradisi gloria. Amen.

O R E M U S.

O O mine Jesu Cbriste, qui de Cœlis ad
rerram de sinu Patris dépendis», et Sanguinem
Uium pretiosum in remissionem peccatorum nos-

ttorum fudisti, te humiliter deprecamur, ut in
die judicii ad dexteram tuam audire mereamur

v«nite benedicti. Qui vivis et régnas cum Deo
Fatre in unitate Spiritûs Sancti Deus, per omnia
s®cula sæculorum. Amen.

Seigneur Jesus-Christ, qui sortant du
Sfiin de votre père, êtes descendu du Ciel en

lerre et avez répandu votre précieux Sang pour
expier nos péchés. Nous vous supplions très-hum-
bernent de nous faire la grâce qu’au jour du
Jugement nous méritions d’être mis à votre

droite , et d’entendre cette parole : venez vous

Hui êtes les bénis de mon Père. Nous vous en

Prions, vous qui vivez dans les siècles des siècles.
Ainsi soit-il.



LITANIES

DE LA SAINTE VIERGE.

Seigneur, ayez pitié de nous.

Christ, ayez pitié de nous.

Seigneur , ayez pitié de nous.

Christ, exaucez-nous.

Dieu , le Père des Cieux , ayez pitié de nous.

Dieu le Fils, Rédempteur, ayez pitié de nous.

Dieu le S. Esprit, ayez pitié de nous.

Trinité Sainte, ayez pitié de nous.

Sainte Marie , priez pour nous.

Sainte Mère de Dieu ,

Sainte Vierge des Vierges,
Mère du Christ,
Mère de la divine grâce ,

Mère très-pure,
Mère très-chaste,
Mère sans tache,
Mère sans corruption ,

Mère aimable,
Mère admirable ,

Mère du Créateur ,

Mère du Sauveur,
Mère des Agonisans ,

Vierge très-prudente,
Vierge digne de dévotion,
Vierge célébré,
Vierge puissante ,

Vierge clémente,
Vierge fidèle,
Miroir de justice,

Priez
pour

nous.
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Siège de Sagesse,
Cause de notre joie ,

Vaisseau spirituel,
Vaisseau honorable ,

Vaisseau insigne de la dévotion 7
Rose mystique ,

Tour de David ,

Tour d’ivoire ,

Maison dorée ,

Arche d’alliance,
Porte du Ciel ,

Etoile du matin ,

Santé des infirmes,
Refuge des pécheurs ,

Consolatrice des affligés ,

Secours des Chrétiens,
Reine des Anges ,

Reine des Patriarches,
Reine des Prophètes ,

Reine des Apôtres , o

Reine des Martyrs ,

Reine des Confesseurs,
Reine des Vierges ,

Reine de tous les Saints,
Reine du très-saint Rosaire ,

Mère des Agonisans,
Agneau de Dieu , qui effacez les péchés du

monde , pardonnez-nous, Seigneur.
Agneau de Dieu , qui effacez les péchés du

monde , exaucez-nous , Seigneur.
Agneau de Dieu, qui effacez les péchés du

monde , ayez pitié de nous..

^hrist, écoutez-nous.
Christ, exaucez-nous.

fr. Sainte Mère de Dieu , priez pour nous ,

Afin que nous st^^^^^ptes des promesses

►o
O
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Oraison.

N o u S vous supplions, Seigneur , de visiter
cette demeure , et d’en éloigner toutes sortes

d’embuches de l’ennemi, afin que vos Saints

Anges y habitent , afin de nous conserver en

paix , et que votre bénédiction soit toujours sur

nous. Par N. S. J. C. Ainsi soit-il.

LITANIES

DU SAINT NOM DE JESUS.

Seigneur, ayez pitié de nous.

Christ , ayez pitié de nous.

Seigneur, ayez pitié de nous.

Christ , écoutez-nous.
Christ, exaucez-nous.

Dieu, le Père des Cieux où vous êtes assis >

ayez pitié de nous.

Dieu le Fils, Rédempteur du monde
Dieu le Saint-Esprit ,

Trinité sainte , qui êtes un seul Die
Jésus Fils du Dieu vivant,
Jésus splendeur du Père ,

Jésus pureté de la lumière éternelle,
Jésus Roi de gloire ,

Jésus Soleil de justice ,

Jésus Fils de la Vierge Marie ,

Jésus admirable,
Jésus Dieu fort ,

Jésus Père des siècles à venir ?

Jésus Ange du grand Conseil.
Jésus très-puissant «
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Jésus três-patient ,

Jésus très-obéissant ,

Jésus doux et humble de cœur,
Jésus amateur de chasteté ,

Jésus qui nous honorez de votre amour,
Jésus Dieu de paix ,

Jésus auteur de la vie ,

Jésus l’exemplaire des vertus ,

Jésus zélateur des âmes ,

Jésus notre Dieu ,

Jésus notre refuge,
Jésus Père des pauvres ,

Jésus trésor des fidèles ,

Jésus bon Pasteur ,

Jésus vraie lumière ,

Jésus sagesse d’éternité ,

Jésus bonté infinie ,

Jésus notre voie et notre vie-,
Jésus la voie des Anges ,

•

Jésus le Roi des Prophètes,
Jésus le Maître des Apôtres,
Jésus le Docteur des ÉvaDgelistes ,

Jésus la force des Martyrs ,

Jésus la lumière des Confesseurs,
Jésus la pureté des Vierges ,

Soyez-nous débonnaire , pardonnez-nous.
Soyez-nous propice , Jésus exaucez-nous.

De tout péché , délivrez-nous.
De votre colère ,

Des embûches du Diable ,

De l’esprit de fornication ,

De la mort éternelle ,

Du mépris de vos divines inspirations,
Par le Mystère de votre sainte Incarnation ,

Par votre Nativité,
Par votre enfance,

Ayez
pitié
de

nous.

Délivrez-nous.
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Par votre vie toute divine ,
Par vos travaux ,
Par votre agonie et par votre passion , çjPar votre Croix et par votre abandonnement,Par vos langueurs , ^Par votre mort et par votre sépulture , £Par votre Résurrection ,
Par votre Ascension 9 T
Par vos joies,
Par votre gloire ,

Agneau de Dieu , qui effacez les péchés du
monde , pardonnez-nous , Jésus.

Agneau de Dieu , qui effacez les péchés du
monde, exaucez-nous, Jésus.

Agneau de Dieu , qui effacez les péchés du
monde , ayez pitié de nous, Jésus.

Jésus écoutez-nous,
Jésus exaucez-nous.

f. Que le nom du Seigneur soit béni,
#. A présent et dans tous les siècles des

siècles.
Oraison".

Seigneur Jésus-Christ, qui avez dit ~

Demandez et vous recevrez, cherchez et vous
trouverez, frappez et il vous sera ouvert} faites-
nous, s’il vous plaît, la grâce de concevoir
l’affection de votre amour tout divin, afin que
nous vous aimions de tout notre cœur , en vous
confessant de bouche et d’affection , et que ja-mais nous ne cessions de vous louer.

Ainsi soit-il.



LITANIES

DE SAINT JOSEPH.

SEigneur Dieu , ayez pitié de nous.

Jesus-Christ , ayez.
Seigneur Dieu , ayez.
Jesus-Christ, écoutez-nous.
Jesus-Christ , exaucez-nous.

Dieu le Père qui êtes aux Cieux, ayez pitié
de nous.

Dieu le Fils qui êtes le Rédempteur du monde ,

ayez pitié de nous.

Uieu Esprit-Saint, ayez pitié de nous.

Erès-Sainte Trinité en un seul Dieu , ayez pitié
de nous.

Sainte Marie , priez pour nous,

j^ère de Jésus,
Epouse de Joseph,
Saint Joseph,
Epoux de Marie ,

rjourricier de Jésus ,

Epoux selon le cœur de Dieu ,

Serviteur fidèle et prudent,
Gardien de la pureté de Marie,
^opérateur digne de Marie ,

Insistant sincère de Marie ,

E^vé au haut degré de grâce à cause de

^ Marie,
T,
Ltes-éeminent en purete
fes-caché en humilité ,

tès-brûlant de charité ,

res-profond en contemplation ,

Priez
pour

nous.
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Homme qui avez été digne d’être appelé Juste

par le Saint-Esprit,
Qui avez été instruit par une voix céleste du

Mystère du Verbe incarné, !?
Qui êtes allé humblement en Bethléem avec g

Marie votre Epouse, prête d’accoucher
Qui fûtes obligé de vous retirer avec elle dans c

une étable, ne trouvant où loger, 3

Qui avez mérité de voir naître et adorer Jésus- g
Christ couché dans la Crèche ,

Qui à la Circoncision de Jesus-Christ lui avez
donné le nom de Jésus,

Qui avez offert à Dieu avec Marie l’Enfant
Jésus au Temple ,

Qui par l’ordre d’un Ange vous êtes retiré
avec l’Enfant et sa Mère en Egypte,

Qui après la mort d’Hérode les avez ramenés ^
l’un et l’autre en Israël, S'

Qui avez cherché dans la douleur avec la Mère N

l’Enfant Jésus, lorsqu’il resta à Jérusalem 10

Qui eûtes la consolation de le trouver assis S

dans le Temple parmi les Docteurs ,

Qui avez eu la gloire de voir ici bas le Seigneur?
des Seigneurs vous être soumis ,

Qui avez l’avantage d’être appelé dans l’Evan-
gile l’Epoux de Marie, de laquelle Jésus
est né.

Notre puissant Protecteur , Saint Joseph ,
écoU'

tez-nous.

Notre cher Patron , Saint Joseph, exaucez-nous*
Dans toutes nos afflictions, Saint Joseph, secou-

rez-nous.

A l’heure de notre mort , Saint Joseph , secou-
rez-nous.

Par le privilège de votre choix étemel,
Joseph, écoutez-nous.
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Parla très-grande pureté de votre alliance, Saint

Joseph, secourez-nous ,

Par vos sueurs et vos travaux assidus, Saint Jo-

seph , secourez-nous.
Nous sommes vos humbles dévots, nous vous

supplions-, écoutez-nous.
Intéressez-vous auprès de votre cher Fils , pour

nous obtenir la rémission de nos péchés} nous

vous supplions, écoutez-nous.
Rendez-nous votre divine Epouse favorable, nous

vous supplions , etc.

Intéressez-vous pour obtenir aux Vierges la grâce
d’imiter votre sainte pureté , nous vous sup-

plions , etc.

Intéressez-vous pour obtenir la grâce d’une sainte

paix et la foi conjugale à ceux qui y sont en-

gagés, nous vous supplions.
Ménagez les secours aux Pères de famille , pour

élever chrétiennement leurs enfans, nous vous

supplions, écoutez-nous.
Soyez favorable à tous ceux qui vous rendent

un culte particulier, nous vous supplions ,

écoutez-nous.
Protégez toujours ceux qui ont une véritable

confiance en vous, nous vous supplions, ëcôu-

tez-nous.
Secourez de vos intercessions les âmes des fidèles

trépassés , nous vous supplions , exauces-

nous.
Saint Epoux de Marie , nous vous, etc.

Saint Nourricierde Jésus, nous vous Supplions ,

etc.

Saint Joseph, Patron des Agonisàns, priez pour

nous

Agneau de Dieu, qui effacez les péchés des ho m-

_ mes, Divin Jésus, pardonnez-nous.
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Agneau de Dieu, qui effacez les péchés des hom*

mes, Divin Jésus , exaucez-nous.
Agneau de Dieu , qui effacez les péchés des

hommes, Divin Jésus , ayez pitié de nous.

f. Saint Joseph, notre aimable Père, ayez ’■

pitié de nous,

Afin que nous devenions dignes des pr°‘
messes de Jesus-Christ.

Oraison.

Drv i N Jésus, nous vous prions par les me- i

rites de l’Epoux de votre très-sainte Mère, de
nous accorder ce que nous ne pouvons pas oh-
tenir par nous-mêmes. Vous, Seigneur , qui vivez
avec Dieu le Père en l’unité du Saint-Esprit, dans jtous les siècles des siècles. Ainsi soit-il.

litanies
DE SAINTE ANNE.

Seigneur, ayez pitié de nous.

Jesus-Christ, ayez pitié de nous.

Seigneur , ayez pitié de nous..

Jesus-Christ, écoutez-nous.
Dieu le Père des Cieux où vous êtes , ayeZ

compassion de nous.

Dieu le Fils
, Rédempteur du mondé , ayez

compassion de nous.

Dieu le Saint-Esprit, ayez compassion de nous.
Un seul Dieu en trois Personnes , ayez coin*

passion de nous.

Sainte Anne , priez pour nous.
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Sainte Anne grand’mère de Jesus-Christ , priez
pour nous.

Sainte Anne épouse de Joachim ,

Sainte Anne belle-mère de Joseph ,

Sainte Anne arche de Noé ,

Sainte Anne arche d’alliance ,

Sainte Anne montagne d’Oreb ,

Sainte Anne racine de Jessé ,

Sainte Anne bon arbre ,

Sainte Anne vigne qui portez de bons fruits,
Sainte Anne qui descendez d’une race illustre ,

Sainte Anne la joie des Anges ,

Sainte Anne la gloire des Saints et des Saintes,
Sainte Anne l’oracle des Prophètes ,

Sainte Anne la gloire des Prêtres et des

Lévites,
Sainte Anne mitage de rosée ,

Sainte Anne nuage éclatant,
Sainte Anne nuage clair,
Sainte Anne vase rempli de grâce ,

Sainte Anne miroir d’obéissance ,

Sainte Anne miroir de sagesse ,

Sainte Anne miroir de miséricorde ,

Sainte Anne miroir de dévotion ,

Sainte Anne défense de l’Église ,

Sainte Anne le secours des Chrétiens ,

Sainte Anne la délivrance des captifs ,

Sainte Anne le Soleil des époux ,

Sainte Anne la Mère des veuves,
Sainte Anne la Mère des Vierges,
Sainte Anne la Mère des Agonisans.
Sainte Anne la voie des voyageurs.
Sainte Anne le remède des infirmes,
Sainte Anne la santé des malades ,

Sainte Anne lumière des aveugles,
Sainte Anne la langue des muets ,

Priez
pour

nous.

Priez
pour

nous.
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Sainte Anne l’oreille des sourds , priez pouf

nous.

Sainte Anne le soulagement des affligés , priez
pour nous.

Sainte Anne la protectrice de tous ceux qui
vous implorent, intercédez pour nous.

f. Sainte Anne bienheureuse Mère , priez
pour nous ;

Afin que nous soyons dignes des promesses
de Jesus-Christ.

O r a r s o n.

D.. u Tout - Puissant et Éternel, qui avez ;

daigné choisir la bienheureuse Sainte Anne
pour être la Mère de votre Fils, accordez-
nous qu’en célébrant sa mémoire, nous puissions?
par ses mérites , acquérir la récompense de la
vie éternelle. Par Notre-Seigneur.

Sacristaine MJ1' Bataille.

FIN.
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